
ETT BREV BETYDER SÅ MYCKET -

OM DET INTE BLIR U PPBRÄNT

Var det kanske John Eric ssons f örtj än st a tt Lof otenfi skarn a börj ade tänka
pd a tt sä tta p rop eller pd sina b@tar?

A S ve n A hma n

Att den samlare som int re sserar s ig för gamla b rev kan styra s in i de mest
oanade situationer och rulla upp he la mä nniskoöden finns det många e x-
empe l på . Men maken t ill vad so m int räffade nä r en vaktmästa re i Motala
någon gång under andra vä rld skriget fick order att röj a i a rkivet vid Mota la
ve rkstad och b ränna skräpet kan det inte finnas så mycket av .

Vaktmästa ren i Mota la hade en vuxen son som bodde i Jö nköping och
int resse rade s ig så små tt för gamla pappe r. Visst följ de pappan sina o rde r
och e ldade upp massvis med gamla handlinga r och brev . Men ett brev
tyckte han va r så snyggt. bland annat geno m adressens handstil. a tt han
inte nändes lå ta det b li lågornas rov . Han sparade det för so nens räkning .

Men sonen samlade inte fr imärken . Han ö ve rlät b revet till en bekant  i
Jönkö ping . och denne har ve rkligen fått tag i e tt rejä lt stycke kulturhisto ria
på kuppen . Han hete r Be rnt St randbe rg . ä r bagarmästa re t ill professionen .
och han har med detta enda b rev som utgångspunkt nystat upp en svensk
kultur insats i vårt vä st ra grannland . som ve rkligen gör skä l för namnet.
även om den fläkt so m slå r mot en har inslag av någo t så föga vä ldoftande

so m guano .
Brevet är nä r dett a skrives omkring 116 å r gammalt . Det ä r inte bara

snyggt utanpå . vilket är skä let till a tt det undgick lågorna i Mota la . utan
so m brukligt var innan kuve rten kom i a llmä nt b ruk lö na r det sig också att
ö ppna . Dess innehå ll låte r oss ta del av en sä llsam histo ria - o m hur John
E ricssons bedrifte r i Amerika unde r det nordamerikanska inbördeskriget
gav en d riftig svensk så långt norrut som vid Lofoten en impuls att mode r-
nise ra fisket dä r uppe . liksom han ägnade sig åt att skapa industrier knutna
t ill fiskenä ringen i de ssa ka rga t rakte r under ett långt och ve rksamt liv .

Brevet ä r skrivet i Svolvaer den I j an uari 1867 och adre sserat till H .
Herr Capitai n Carl sund . Mot ala». Dess pryd liga frankering med ett sam-
manhängande par av N orges första t reski llingmärke - där den svenske och
norske kungen Osca r I sitt e r i vänste rprofil e fte r mönste r från de samtid iga
franska fr imä rkena - är egentligen det minst int re ssanta med det.

Det ä r skrivet på e tt svensk-norskt blandspråk av en utvandrad svensk
ingenj ö r som hette C . J . Tenggren och hade börj at sin ve rksamhet dä r uppe
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som chef för en guanofabrik utanfö r Svo lvae r . Snart nog vidgade han s in
verksamhet till att fab ricera fiskmj ö l och fortsatte med att experimente ra
fram en mängd fiskeriprodukter , kaviar av to rskrom , »fiskpulve r» fö r fram-
stä llning av färs , rö kt lax i o lja och annat ätbart som byggde på havets
rikedomar i de nord liga vatt nen .

Innan han s lutade sin bana , hade näste svensk-norske O sca r , »af Guds
Naade Konge til N o rge og Sve rige , de Gothers og Ven ders». giort veterligt
att d et naad igt ha r behaget O s att skj aenke den af O s inst ifte te Fortj enst
Medaille . til Belö ning for F remme af N orges F iske ri, i Guld med Krone og
Baand til Fabrikant Carl Johan Tenggren af Ly ng vaer som A nerkj endelse
af hans lange og ihaerdige A rbe ide t ill N ordlandske F iskeproducte rs For-
aed ling og N yttiggö rel se .

Medalj en bä res , stod det i kungabreve t. givet av Osca r II på Christiania
slott den 25 sept ember 1889 . i höi rödt Baan d pa venst re Side af Brystet».
och det fic k Ca rl J ohan Tenggren tillfälle till i e tt d rygt å rtio nde .

H an va r född så tidigt som 18 19 men hann in i 1900-ta let innan han gick
bort vid fyllda å tt ioe tt å rs å lder . H an hade utbildat sig till c ivilingenj ö r vid
föregångaren till Tekniska H ögsko lan i Stockholm och bodde i Norge från
1850-ta lets bö rj an e fte r några å r so m inspekto r på fide ikommisset Kobe rg i
Väste rgötland . Han va r född i H ede innanför Gullmarsfjo rden i no rra
Bohuslän . T ill Lofoten kom han omkring 1854 som ledare av vä rldens
första fabrik för fiskguano . och han stannade i d essa nordliga t rakte r till sin
död i slutet av å r 1900.

Vid sin bortgång var han en av he la d istriktets äld sta och fick ett vackert
efte rmä le som banbrytare . Lofotposten . då som nu en ledande tidning i
N ordnorge , kallade honom »en i flera hänseenden rikt begåvad man , va rs
namn i va rj e fall för en del å r sedan va r kä nt långt utanför Lofoten . »

Men . skrev tidningen . fast han va r uppfinna re av en rad produkte r och
expe rimente rade oavlå t ligt för att förbä tt ra metoderna för a llt som hade
med fiskföräd ling a tt gö ra , va r han inte någon affärsman . utan andra skör-
dade dä r han så tt. H an dog som en fatt ig man . glö md av samhälle t . H an
va r . skrev tidningen i sin dödsruna . en till det ytt ersta oegennytt ig pe rson-
lighet.

Alla dessa och må nga andra uppgifter om Carl Johan Tenggren har
Be rndt Strandberg i J önköping , bagarmä staren som samlar brev . leta t fram
på grundval av b revet som inte blev uppbrä nt i Mota la och som han
förvä rvat. öppnat och lä st.

»Capitain Carl sund» var fart ygs- och maskinkon st rukt ö ren Otto Edva rd
Carlsund , som blivit c hef för Motala Verkstad vid t re ttio tre å rs å lder redan
1843. och so m kva rstod som sådan till 1870 för att sedan ve rka först i den
ena och sedan i den andra av den nya två kammarriksdagens bägge kamrar .
H ans insats i svensk skeppsbyggnadskonst både som industrichef och
konstruktö r inföll unde r en period då j ä rn och stå l t rängde ut träet som
byggnadsmate ria l och då propellern infördes . O m propellern . då alld eles
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En samt ida bild a v ledning en f or guano- och fi skmj ölsf abriken vid Lof oten .
Carl Johan Teng gren , som var f öretages b esty rer», sitter li ngst till vä ns ter.

De ö vriga tre är bolagets norska äg are

nymodig, handlar också brevet från Tenggren i Svolvaer t ill Carlsund i
Motala , som genom en nyck undgick lågo rna .

På sin blandade svensk-norska presenterar sig Tenggren i brevet till
Carlsund som bosatt »häroppe i en krok bland Ishafvets skaer och Klippor i
den höga Norden». Han är »född och med lif och Sj ael . Sven sk . men också
Norrmand med full ve rma», skriver han , eftersom han varit i landet om-
kring tio är - i själva verket var det nog femton då brevet skrevs . Och han
betygar att han upptäckt de båda folkens gemenska p , »i denna Tid godt lärt
at kj änna att det er ursprungligen samma Folk , med samma Seder , som ei
Århundrader har kunnet mer aen , måhända . et litet Rostöfverdrag, af

och tit, förvållat».
Men det var inte det han egentligen ville skriva om eller besvära Herr

Captainen med .
» Andamälet med dett e är , i anledning af hvad j ag i Svenska Aftonbladet

för en dag i sist November läste , Meldelsen af en af Krigsakademiens
ledamöter i dess möte , om Amerika Eriksons til Sverige sändte ritningar
och modeller till Kanonbåternes förändring, med Vef och Skruf, i stä llet för
hitintills benyttade Arer .»

L itet insmickrande förklarar Tenggren sig sedan fullt förvissad om att
Herr Captainen för länge sedan fått detta klart för sig, och han undrar nu
»om denne samma inretning», alltsä propellern . »blifver ändamälsenlig
också t it andra mindre Båtar , såsom tit ex . Båtar som föres el. Ros af 6 e l. 8
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Man . hvilke t förekommer til fle ra T usendetal. vid dessa sto ra F iskerie r
hä roppe .» O m John E ricsso ns uppfinning kunde anvä ndas . so m den före-
kommer på krigsfartygen . även vid Lofotenfisket. så skulle detta medföra
e tt obe räkne ligt sto rt gode . eller en god gje rning s ikkert å stadkommas».
skrive r Tenggren .

Han vill veta vad kostnaden skulle bli v id leve rans från ett bruk e ller en
fabrik i Sve rige och vem man borde vä nda sig till med en bestä llning . Han
tar för givet att Car lsund och Mota la Verkstad »ikke vii el. medhinner at
befatt a sig med sådana små ting». men man gissar kanske inte alldeles fel
om man antar att han med denna öd mj ukhet i formen spekulerar i a tt
kanske . för att använda en fiskete rm . få napp .

Eftersom Motala Verkstads korre spondens frå n denna tid liksom andra
pappe r tyd ligen blev b rända . lä r det inte lå ta sig göra att få fram om Carl
Johan Tenggren fick någon hj ä lp från sit t gamla hemland med att sätt a
prope llrar på nordnorska fiskefarkoste r för å tskilligt öve r hundra å r sedan .
Men redan att han umgicks med tanken , och att tanken inspire rats av vad
E ric sson ut rätt at i A merika - det som gene ratione r av svensk sko lungdom
lå ngt in i vå r tid fått veta genom Sno ilskys d ikt om »Monito r» och »Merr i-
mac» - ä r j u ändå något , en glimt av hur det kunde rö ra sig i huvudet på en
svensk-norsk indust riman lå ngt uppe bland Lofotens fiske lägen på grund
av vad en landsman på andra sidan Atlanten kläckt ut . . .

Det ä r inte alla brev som föranleder samlare att gö ra långa re so r för att få
ve ta mera . Men Be rndt Strandbe rg vallfärdade faktiskt till Lofoten hä rom
sommaren j ust på grund av brevet som slapp bli uppbränt. Och på den
pilgrimsfärden rådfrågade han en av de bästa kä llo r so m finns i länder som
våra . nä r man vill ta reda på något. Han bläddrade i en telefonkatalog . Och
han hitt ade vad han sökte efte r - namnet Tenggren . I fiske läget Kabe lvåg .
på sydöstsidan av Aust vagö y . d it tusentals fiska re kommer under to rskfis-
ket va rj e vinte r . hittade han syskonpa ret Susanne och F ritj of Tenggren .
som visade sig va ra ba rnba rn till mannen so m skrev det brev som nu ä r en
av pä rlo rna i Be rndt Strandbergs samling .

Det in ramade kungabrevet frå n O sca r II på stugväggen i Kabe lvag gav
ho nom ett be sked o m hur långt brevskriva ren bragte det unde r d e å rtionden
han hade kvar i e tt ve rksamt liv . Och ur Lofotenpostens gamla lägg kunde
han inhä mta hur samtiden betygsatt Ca rl Johan Tenggrens insats . Allt sam-
mans tack va re att vaktmästa ren vid Motala Verkstad i slutet av andra
vä rldskriget inte kunde förmå sig att b ränna upp ett b rev vars utanskrift
hade utfört s med så vacker handstil. . .

E tt brev betyder så mycket , so m någon ha r sagt.
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Km·errer och ingressen till brevet.
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